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REZULTATI I PLASMAN EKIPA NA 
44. MEĐUNARODNOM RUKOMETNOM TV TURNIRU ŠAMPIONA "DOBOJ 2012"

RESULTS AND PLACEMENT OF TEAMS IN THE
44TH INTERNATIONAL HANDBALL TOURNAMENT OF CHAMPIONS "DOBOJ 2012"

GRUPA 1 /     TABELA GRUPE 1 / GROUP 1 STANDINGS GROUP 1

VARDAR PRO – CHEKHOVSKIE MEDVEDI  23:27 BARCELONA INTERSPORT 33+34+29=96 22+25+27=74             (+22)
BARCELONA INTERSPORT – DINAMO MINSK 33:22 CHEKHOVSKIE MEDVEDI 27+34+27=88 23+28+29=80             (+8)
DINAMO MINSK – VARDAR PRO   36:30 DINAMO MINSK  22+36+28=86 33+30+34=97           (-11)
VARDAR PRO – BARCELONA INTERSPORT  25:34 VARDAR PRO  23+30+25=78 27+36+34=97           (-19)
CHEKHOVSKIE MEDVEDI – DINAMO MINSK  34:28
BARCELONA INTERSPORT  – CHEKHOVSKIE MEDVEDI 29:27

GRUPA  / GROUP 2     TABELA GRUPE 2 / STANDINGS GROUP 2

RK SLOGA DOBOJ – REALE ADEMAR LEON  26:40 REALE ADEMAR LEON  40+28+29=97 26+25+29=70          (+27)
PICK SZEGED – RK SLOGA DOBOJ   34:28 PICK SZEGED   34+26+29=89 28+26+29=85             (+4)
REALE ADEMAR LEON – CIMOS KOPER  28:25 RK SLOGA DOBOJ   26+28+31=85 40+34+29=103         (-18)
CIMOS KOPER – PICK SZEGED   26:26 CIMOS KOPER   25+26+29=80 28+26+31=85                (-5)
PICK SZEGED  – REALE ADEMAR LEON  29:29
RK SLOGA DOBOJ  – CIMOS KOPER  31:29

UTAKMICE ZA KONAČAN PLASMAN NA TURNIRU / MACH OF THE TOURNAMENT FINAL STANDINGS

VARDAR PRO – CIMOS KOPER  34:32 CHEKHOVSKIE MEDVEDI – PICK SZEGED          30:24 
DINAMO MINSK  – RK SLOGA DOBOJ  38:27 BARCELONA INTERSPORT – REALE ADEMAR LEON        32:26

KONAČAN POREDAK / FINAL STANDINGS

1. BARCELONA INTERSPORT 5. DINAMO MINSK 
2. REALE ADEMAR LEON 6. SLOGA DOBOJ
3. CHEKHOVSKIE MEDVEDI 7. VARDAR PRO
4. PICK SZEGED  8. CIMOS KOPER

POBJEDNIK 44. MEĐUNARODNOG RUKOMETNOG TV TURNIRA ŠAMPIONA "DOBOJ 2012"
THE WINNER OF THE 44TH INTERNATIONAL HANDBALL TV TOURNAMENT OF CHAMPIONS "DOBOJ 2012"



NAGRADE I TROFEJI
PRIZES AND TROPHIES

EVROPSKA RUKOMETNA FEDERACIJA I GRAD DOBOJ DODJELJUJU:
THE EUROPEAN HANDBALL FEDERATION AND THE LOCAL GOVERNMENT OF DOBOJ WILL AWARD:

PRELAZNI PEHAR POBJEDNIKU TURNIRA / THE TRANSITORY TROPHY TO THE WINNER OF THE TOURNAMENT

PEHARI U TRAJNOM VLASNIŠTVU /   PERMANENT TROPHIES

ZA OSVOJENO PRVO MJESTO / FOR THE FIRST PLACE  Rukometni savez Bosne i Hercegovine / B&H Handball Federation 
ZA OSVOJENO DRUGO MJESTO / FOR THE SECOND PLACE  Rukometni savez Republike Srpske / RS Handball Federation 
ZA OSVOJENO TREĆE MJESTO / FOR THE THIRD PLACE  Organizacioni odbor Turnira / Tournament Organization Comittee

NOVČANE NAGRADE DODJELJUJE ORGANIZACIONI ODBOR TURNIRA
MONETARY PRIZES AWARDED BY THE ORGANIZATION COMMITTEE

ZA OSVOJENO PRVO MJESTO / FOR THE FIRST PLACE  10,000.00 EUR    
ZA OSVOJENO DRUGO MJESTO / FOR THE SECOND PLACE     7,500.00 EUR    
ZA OSVOJENO TREĆE MJESTO / FOR THE THIRD PLACE     5,000.00 EUR

NAGRADE
AWARDS

Najboljem igraču Turnira / The best player
Najboljem strijelcu Turnira / The best shooter
Najboljem golmanu Turnira / The best goalkeeper
Najboljem lijevom krilu Turnira / The best left wing
Najboljem desnom krilu Turnira / The best right wing
Najboljem srednjem beku Turnira / The best middle back

Najboljem desnom beku Turnira / The best right back
Najboljem lijevom beku Turnira / The best left back
Najboljem pivotu Turnira / The best pivotman
Najmlađem igraču Turnira / The youngest player
Trofej za fer plej / The Fair-play Trophy

Grupa/Group  A

Bahrain (BRN)

 (TR)Beşiktaş

Borac (BIH)

Celje (SLO)

Dunkerque (FR)

Tatran (SK)

Vojvodina (SRB)

Sloga (BIH)

Grupa/Group  B

17:30
19:15
21:00

17:30
19:15
21:00

Utorak/  20.08.2013.Tuesday,

Sloga - Dunkerque

Bahrain - Beşiktaş

Celje - Borac

___ : ___

___ : ___

___ : ___

___ : ___

___ : ___

___ : ___

___ : ___

___ : ___

___ : ___

___ : ___

___ : ___

___ : ___

___________-___________   ___ : ___

___________-___________   ___ : ___

___________-___________   ___ : ___

___________-___________   ___ : ___

1. ____________________________

2. ____________________________

3. ____________________________

4. ____________________________

5. ____________________________

6. ____________________________

7. ____________________________

8. ____________________________

Borac - Beşiktaş

Tatran - Sloga

Dunkerque - Vojvodina

Vojvodina - Tatran

Bahrain - Borac

Beşiktaş - Celje

Tatran - Dunkerque

Celje - Bahrain

Sloga - Vojvodina

Utakmica za VII mjesto / Match for the 7th place

Utakmica za V mjesto  / Match for the 5th place

Utakmica za III mjesto  / Match for the 3rd place

Finalna utakmica  / Final match

Srijeda/  21.08.2013.Wednesday,

Četvrtak/ 22.08.2013.Thursday, Petak/  23.08.2013.Friday,

Subota/  24.08.2013.Saturday,

Konačan plasman/Final standings

17:30
19:15
21:00

17:30
19:15
21:00

10:00
12:00
18:00
20:30

ZA VAŠU DOKUMENTCIJU / FOR THE RECORD



Goran Ilić / Vedran Paleksić

Sudijski par iz Doboja koji ima tu čast da već 
četvrtu godinu dijeli pravdu na dobojskom Turniru. 
Zajedno sude od 2001. godine, a sudije savezne 
kategorije postali su 2005. godine i do sada su 
dobili povjerenje da sude veliki broj utakmica 
Premijer lige Bosne i Hercegovine i Prve lige 
Republike Srpske, kao i završnice Kupa BiH i RS.

A Referee pair from Doboj have the honour to take 
part at the Tournament for the fourth time. They 
work together since 2001. They are federal 
cathegory referees since 2005 and up to now 
have refereed many matches  of the B&H Premier 
League and the Republic of Srpska First League, 
as well as the finals of B&H and RS Cups.

Branka Marić / Zorica Mašić

U svijetu poznati i afirmisani sudijski par iz Srbije 
je prvi ženski sudijski par sa prostora bivše 
Jugoslavije. Zahvaljujući ispoljenim kvalitetima i 
vrhunskim arbitražama na brojnim susretima svih 
rangova takmičenja u zemlji i inostranstvu, ovaj 
sudijski par napredovao je meteorskom brzinom i 
stekao zvanja arbitara EHF i IHF kategorije i 
dospio u elitnu grupu svjetskih djelilaca pravde. U 
dosadašnjoj karijeri sudile su ključne utakmice 
nacionalnih šampionata, olimpijskih igara i 
drugih međunarodnih takmičenja. Na 
ovogodišnjem turniru u Doboju sude po 10. 
jubilarni put.

Worldwide known referee pair from Serbia is the 
first female international referee pair from the 
region of former Yugoslavia. Due to professional 
qualities and excellent officiating of many 
matches of all ranks at home and abroad they 
rapidly entered EHF and IHF cathegory among the 
best referees in the World. They officiated central 
matches of the national championships of all 
European cups, European and World 
championships, Olympic games and other 
international competitions. This is their tenth 
times at the Doboj Tournament.



Sa suđenjem su počeli 2002. godine i u roku od 
šest godina, uz kvalitetno arbitriranje, postaju 
sudije EHF kategorije. Djelioci pravde, braća iz 
Visokog, sa ponosom na grudima nose grb EHF-a, 
a povjerenje koje su stekli kod evropske kuće 
rukometa stalno opravdavaju kvalitetnim 
suđenjem. Često delegiranje na utakmicama 
visokog ranga evropskih takmičenja pokazatelj je 
da je pred njima svijetla sudijska budućnost.

They started refereeing in 2002 and within the 
six-year period became referees of the EHF 
category. Referees, brothers from Visoko, proudly 
wear the EHF emblem on their chest and 
constantly justify the trust they have been given by 
the European Handball Federation. Being 
frequently delegated at high rank matches 
indicates their bright refereeing future.

Mladi sudijski par iz Mostara koji će se po prvi put 
predstaviti dobojskoj publici na Međunarodnom 
rukometnom TV turniru šampiona. Svojim 
kvalitetom nametnuli su se Rukometnom savezu 
BiH tako da su već tri godine Savezne sudije na 
Premijer ligi BiH a takođe su kandidati za EHF 
sudije. Organizator očekuje da će ove mlade 
sudije opravdati očekivanja i da će utakmice koje 
su im povjerene odsuditi na najvišem nivou. 

Young referee couple from Mostar will be 
introduced to the Doboj audience for the first time 
at the International TV Tournament of Champions. 
They imposed themselves to the B&H Handball 
Union with the quality of their work which is why 
they are Federal referees for the three years now 
and are the candidates for the EHF referees. The 
Organization Committee expects them to justify 
granted confidence and to officiate their matches 
on the highest level. 

Sudijski par iz Gračanice odnosno Živinica je 
zajedno kročio put do najvišeg ranga takmičenja. 
Spadaju u red najboljih i najpouzdanijih sudija 
Savezne kategorije. Upravo zahvaljujući takvim 
kvalitetima već deset godina se nalaze na listi 
sudija Premijer lige BiH. Sudili su veliki broj 
značajnih takmičenja. Ove godine po peti put će 
suditi utakmice na Turniru šampiona.

A referee pair from Gračanica and Živinice 
together worked hard to reach the highest 
ranking. They belong to the list of the best and the 
most reliable referees of the Federal cetegory. For 
the last ten years their names are on the list of the 
Premier league referees. They officiated great 
number of the Premier league and final Cup 
matches. This will be the fifth time they officiate 
the TV Tournament of Champions.

Amar Konjičanin / Dino Konjičanin Darko Džeba / Andrej Kolobarić

Mevludin Šabić /Senad Kamberović



PROPOZICIJE

I - Turnir se održava od 20.8 - 24.8.2012. godine na Stadionu sportskih igara u Doboju.

II - Na Turniru učestvuje osam /8/ klubova podjeljenih u dvije /2/ grupe, kako to 
odredi Izvršni odborTurnira.

III - Obavezni učesnik turnira je domaćin a dok su ostali učesnici šampioni svojih 
država, osvajači evropskih kupova kao i šampioni iz cijelog svijeta.

IV - Turnirom rukovodi Izvršni odbor a takmičenjem Takmičarska komisija.

V - Utakmice po grupama igraju se po jednostrukom bod-sistemu, dva /2/puta po 
trideset /30/ minuta. Ako dvije ili više ekipa u grupi imaju isti broj bodova, za dvije 
odlučuju međusobni susreti, a za tri ili više mini-tabela klubova sa istim brojem 
bodova. Ako se ni tada ne može dobiti poredak, odlučuje ukupna gol-razlika, a ukoliko 
se ni u tom slučaju ne dobije redosljed, pristupa se žrijebu koji odlučuje o konačnom 
plasmanu u grupi.

VI - Utakmice za plasman na turniru (finalne utakmice) igraju se na osnovu plasmana u 
grupama (prvi sa prvim za prvo mjesto, a drugi sa drugim za treće mjesto itd). Ukoliko 
se finalna utakmica za odgovarajući plasman završi neriješenim rezultatom, odmah se 
pristupa izvođenju sedmeraca naizmjenično (na osnovu žrijeba). Ako se ni tada ne 
dobije pobjednik, izvodi se naizmjenično po jedan sedmerac dok se ne dobije 
pobjednik.

VII - U slučaju da je ekipa bilo čime nezadovoljna, može uložiti žalbu Takmičarskoj 
komisiji u kojoj će precizno navesti i obrazložiti razloge žalbe, a u slučaju 
nezadovoljstva odlukom Takmičarske komisije može se uložiti žalba Organizacionom 
odboru Turnira koji donosi konačnu odluku. Žalba se mora najaviti odmah po završetku 
utakmice, a obrazloženje dostaviti najkasnije trideset /30/ minuta po odigranoj 
utakmici.

RULES AND REGULATIONS

th thI - The Tornament will take place in the period from 20  to 24  of August 2013 in the 
Sports stadium in Doboj.

II - There are eight /8/ teams taking part; the teams will be playing in two groups, as 
definied by the Tournament Executive Board.

III - The obligatory tournament participants are the host club and the current B&H 
champion, while the other participants come from other countries.

IV - The Executive Board is in charge of the Tournament and the Competition Commite 
is in charge of the competition.

V - The games in groups are played by the rules of single-point system, two /2/ periods 
of  thirty /30/ minutes. If two /2/ or more teams in a group have the same number of 
points, it is one match that will decide for two /2/ teams, and it's a table of clubs with 
the same points that will decide for three /3/ and more teams. If the order is not 
possible to reach even after this, it will be the total goal difference to decide, and if the 
order is again not reached, the final order of the teams in a group will be decided by the 
means of lottery.

VI - The final matches are played on the basis of the scores in the groups (the first with 
the first in the groups for the first place; the second with the second in the groups for 
second place, and so on). If the final match for the required order is finished with no 
winner, there will be seven-meter shots played, one team after another (by the lottery). 
If there is no winner, there will be one seven-meter shot played one after another, until 
there is the winner of the match.

VII - If it happens that a team is in any way not pleased, they can submit a complaint to 
the Competition Committee; the complaint must have all the details explaining the 
reasons for the team's not being pleased, and if the team is not satisfied with the 
Committee's decision, they can again complain to the Organization Committee that will 
make a final decision. The complaint must be submitted immediately after the game 
has finished, while the explanation must be forwarded  thirty /30/ minutes after the 
game the latest.

VIII - Za svaku utakmicu ekipa prijavljuje cetrnest /14/ igrača, a može i više, ukoliko se 
putem Takmičarske komisije klubovi o tome dogovore.

IX - Sve utakmice na turniru sude sudije međunarodne i savezne kategorije na osnovu 
delegiranja Takmičarske komisije.

X - Nakon svake odigrane utakmice organizuje se pres konferencija na kojoj su 
obavezni da učestvuju trener i po jedan igrač svake od ekipa koje su igrale tu utakmicu.

XI - Sve ekipe su dužne da doputuju u Doboj, odnosno Teslić, najkasnije 20.08.2013. 
godine do 12 časova i da u sportskoj opremi učestvuju na ceremoniji otvaranja Turnira, 
koja je na programu 20.08.2013. godine u 17,00 časova.

XII - Pobjedniku turnira uručuje se novčana nagrada, prelazni pehar Evropske 
rukometne federacije i Opštine Doboj, kao i pehar u trajno vlasništvo koji dodjeljuje 
Rukometni savez BiH. Drugoplasirana i trećeplasirana ekipa takođe se nagrađuju 
novčanim nagradama i peharima. Pobjednik Turnira obavezan je da na poziv domaćina, 
učestvuje na narednom Turniru i da organizatoru vrati prelazni pehar EHF-a i Opštine 
Doboj, a u slučaju da to ne učini, dužan je da Organizacionom odboru nadoknadi 
njihovu novčanu protuvrijednost najmanje deset /10/ dana prije početka turnira.

XIII - Za sve ono što nije predviđeno ovim propozicijama primjenjivat će se Pravilnik o 
organizaciji rukometnih takmičenja i drugi važeći akti Rukometne organizacije.

Organizacioni odbor

VIII - The team has to register fourteen /14/ players for each game; the number can be 
exceeded, if the teams agree on it through the Competition Committee.

IX - All the matches of the Tournament will be refereed by the International and Federal 
referees, with the Competition Committee delegating them.

X - Following every game, there will be a press conference convened, with the coaches 
and one player of each participaing team being obliged to take part.

thXI - All the teams are obliged to come to Doboj, that is to Teslić, on August 20 , 2013 
until 12:00 the latest; they have to have their sports clothes on while taking part in the 

thopening ceremony on August 20 , 2013. at 17:00.

XII - The winner of the Tournament will receive money as an award, in addition to the 
transitory trophies of the European Handball Federation, and of the Local Government 
of Doboj, as well as a trophy for permanent ownership awarded by the B&H Handball 
Union. The teams that won second and third place will also receive transitory trophy of 
the European Handball Federation and the Local Govenment of Doboj. The winner is 
obliged to participate in the following tournament at the call of the host and to return 
the transitory Trophy. Should the team fails to do it, the team has to pay compesation to 
the Organization Committee. The compesation has to amount to the  value of the award 
received and must be paid to at least ten/10/ days before the beginning of the 
Tournament.

XIII - Regulations of the Handball Organization and other relevant documents of the 
Handball Organization will apply to all the issues not covered by these Regulations.

Organization Committee



REKLI SU O TURNIRU

1971. ANATOLIJ JEVTUŠENKO, trener "MAl-a" iz Moskve i trener reprezentacije SSSR:
- Ovo je bio turnir prijateljstva i zbližavanja između sportista raznih zemalja. Mi smo u 
građanima Doboja imali prijatelje i ljude koji znaju veoma srdačno dočekati svoje 
goste.

1976. BAKO FRANTIŠEK, trener "Červene Zviezde" iz Bratislave:
- Ovo je najveći rukometni turnir na svijetu. Domaćini su izuzetno gostoljubivi.

1978. OTO TELMAN, trener "Steaue" iz Bukurešta:
- Doboj je mali grad, ali je veliki po svojim ljudima. Bilo nam je neobično lijepo. Grad se 
dopao svim igračima i oni žele da i iduće godine učestvuju na Turniru šampiona. Inače, 
mi smo prvi put na jednom turniru u Jugoslaviji. Smatramo da je ovaj dobojski turnir 
najjači na svijetu.

1979. NIKOLAJ TOMIN, golman "CSKA" iz Moskve:
- Nisam očekivao da ću u Doboju biti najbolji, jer je konkurencija bila vrlo jaka. Inače, 
za Turnir šampiona u Doboju vežu me lijepe uspomene, jer sam šest puta igrao na ovom 
najjačem skupu rukometnih klubova u svijetu.

1981. BERTIL ANDERSON, trener reprezentacije Švedske:
- Uvijek smo srećni kada stigne poziv da učestvujemo na dobojskom Turniru. Ove godine 
smo podmlađeni sa nekoliko poletaraca, pa zbog toga nismo mogli postići bolji 
plasman, ali to nije toliko važno, koliko da smo učestvovali na najkvalitetnijoj klupskoj 
manifestaciji na svijetu.

1983. SERHIO PETIT, trener "Barcelone":
- Iz ovog lijepog grada nosimo prijatne uspomene. Sve je bilo za nezaborav. Kvalitet 
turnira je na svijetskom nivou. Žao mi je što ekipa Barcelone nije bila spremna za bolje 
rezultate. Sa Vunderlihom i Fejzulom i ove godine jurišaćemo na prvaka Španije i 
nadam se da će mo se ponovo vidjeti.

WORDS ABOUT THE TOURNAMENT

1971 - ANATOLI JEVTUSENKO, coach, "MAI", Moscow and the coach of SU National 
Team:
- This was a tournament that brought together the sportsman from varius countries, 
that made them all be friends. We found friends in the city of Doboj, we found people 
there that would always greet their guests with a warm heart.

1976 - BAKO FRANTISEK, coach, "Red Star", Bratislava:
- This is the greatest tournament in the whole world. The hosts are so hospitable.

1978 - OTO TELMANN, cocah, "Steaua", Bukurešt:
- Doboj is a small city, but it is its people that make it great. We had a wonderful time 
here. The players liked it, and they want to come here again, for the next year's
Tournament. Anyway, it is our first time to take part in a tournament in Yugoslavia. We 
think that the Doboj Tournament is the gratest event of this kind in the World.

1979 - NIKOLAY TOMIN, goalkeeper, "CSKA", Moscow:
- I had not hoped to be the best goalkeeper here in Doboj, because the competition was 
so fierce. Anyway, I have beautiful memories of Doboj, for I have played this World's 
greatest handball tournament six times.

1981 - BERTIL ANDERSEN, coach, Swedish National Team:
- I am always so happy when we recive an ivitation to take part in the Doboj 
Tournament. Our team this year is somewhat younger - we have five pioneers, which 
hampered us a little and we could not achieve the best result, but is not so important - 
what is important for us is that we took part in a sports event that is the World's 
greatest event of the kind.

1983 - SERHIO PETIT, coach,"Barcelona":
- We have beautiful memories of this beautiful place. Everything was unforgettable. The 
Tournament itself was on the World level. I am sorry that the „Barcelona" team was not 
ready to show better results. We will try and put our best effort to win Spanish 
Champioship together with "Wunderlich" and „Fejzula", and I hope we will see each 
other again.

1998. ZORAN ŽIVKOVIĆ, bivši državni reprezentativac, trener Jugopetrola -Železničara i 
Jugoslovenske državne reprezentacije:
- Rukometni entuzijasti Doboja iz godine u godinu dokazuju svoju nepresušnu ljubav 
prema ovom sportu. Organizaciono odlično pripremljen Turnir okuplja najbolje svetske 
ekipe. Zadovoljstvo i čast je svakome rukometnom radniku da svojim učešćem uveliča 
značaj i vrednost ovog turnira. Imao sam zadovoljstvo i čast da više puta sa raznim 
ekipama učestvujem na Turniru šampiona. Uvek sam odlazio iz Doboja prepun utisaka i 
zadovoljstva, svestan da svaki put deo mene ostaje u ovom gradu-svetskoj metropoli 
rukometa.

2003. PETER KOVAČ, trener PIK "Segedin" iz Segedina:
- lako smo imali mnogo poziva za učešće na turnirima, uvijek smo se opredjeljivali za 
Doboj, jer ovaj turnir je po mnogo čemu specifičan. Pored kvalitete ekipa, koji je iz 
godine u godinu sve bolji, oduševljeni smo atmosferom, srdačnošću i prijemom kakav 
može prirediti samo narod velikog srca, kao što su Dobojlije.

2006. Dr BRANISLAV POKRAJAC, bivši istaknuti reprezentativac:
- Biti učesnik turnira u Doboju je oduvek bila velika privilegija. Zaljubljenost u rukomet, 
ambicioznost, strast i fanatizam kojim su ga njegovi tvorci doveli do nivoa najpoznatijeg 
i najprestižnijeg klupskog rukometnog turnira u svetu bio je uvjek magnet za sve 
njegove učesnike. Gostoprimstvo i pažnja, od organizatora do poslednjeg gledaoca, 
kojom su uvek obasuti svi oni koji dođu na turnir predstavljali su uvek njegovu dušu, 
njegov zaštitni znak. Svoju vitalnost, snagu i ljubav prema rukometu dobojski turnir 
pokazuje i sada posle svih nedaća koje su uvek njegovu dušu, njegov zaštitni znak. 
Svoju vitalnost, snagu i ljubav prema rukometu dobojski turnir pokazuje i sada posle 
svih nedaća koje su zadesile ove prostore, ponovo izrasta u sportskog domaćina i 
rukometnog giganta kakav je uvek bio. Ponovo dolaze svi oni koji su i nekada dolazili. 
Biti učesnik dobojskog turnira i dalje će biti velika privilegija.

1998 - ZORAN ŽIVKOVIĆ, former national team player, choach of "Jugopetrol-
Željezničar" and the National Team of Yugoslavia:
- Year after year the handball enthusiasts of Doboj show their love for this game. With 
impeccable organization, the toumament brings together the best teams
in the  World. It is a pleasure and an honour for every handball player to give his 
personal contribution to making the Toumament this significiant. I had a pleasure and 
an honour to take part in the Championship with a number of teams and on several 
occasions. It is always with most beautiful memories and impressions that I would 
leave Doboj, aware that a part of me stayed behind in the city - the World metropolis of 
handball.

2003 - PETER KOVAČ, coach of "PIK SEGEDIN" Segedin:
- We would always recive a lot of inivitations for the tournament participation, but we 
would always choose Doboj, because the Doboj Tornament is in many ways unique. 
Besides the teams, that grow better and better year after year, what delights me is the 
atmosphere and hospitality that only a warm-hearted people can give, and the people 
of Doboj are like that.

2006 - Dr. BRANISLAV POKRAJAC, former national team player, a prominent handball 
master:
- To take part in Doboj Toumament has always been a privilege. The very fact that its 
organizers are passionate lovers of handball, that their endevour and fanaticisim made
it the most prominent handball tournament in the World, make this event a magnet that 
attracts all its participants. Hospitality and kindness that one can find in every 
organizer, in every spectator, that a guest is abundantly surrounded with always 
represented its soul—its trade mark. The Doboj Tournament is once more showing its 
vitality and strength and affter all the tragedies that happened in this area it is now 
regaining its prominence and growing into a handball giant that it has always been. 
Those who were coming before are coming now again. To be a part of the Doboj 
Tournament will continue to be a huge privilege.



Priznanje za izuzetan doprinos organizaciji, održavanju i afirmaciji 
Međunarodnog rukometnog TV turnira šampiona, s pravom ide u ruke Radio 
Televizije Republike Srpske, medijske kuće koja je punih 16 godina sa nama. 

Uzimajući u obzir da u samom nazivu dobojskog rukometnog spektakla 
postoji i pridjev „TV“, onda sa razlogom više i ponosom uručujemo ovo 
priznanje našem medijskom pokrovitelju. Zahvaljujući  RTRS, dobojski turnir 
se pratio u cijelom svijetu jer posredstvom signala ove televizije i renomirana 
sportska TV kuća „Eurosport“ emitovala prenose utakmica iz Doboja, a oni 
građani Bosne i Hercegovine, koji nisu u prilici da posjete dobojski hram 
sporta, prateći utakmice putem televizijskih prijemnika, podjednako uživaju 
u majstorijama rukometnih znalaca.

Televizija Republike Srpske počela je s radom 19. aprila 1992. godine, kada 
je emitovan prvi Dnevnik iz banjalučkog studija. U maju iste godine kanal "S" 
iz Pala počeo je s emitovanjem svog programa, sve do 31.12.1993. godine 
kada je uspostavljen zajednički sistem prenosa i emitovanja programa 
Srpske radio-televizije, odnosno Radio-televizije Republike Srpske. Radio 
Televizija Republike Srpske jedan je od tri ravnopravna emitera u okviru 
Јavnog servisa Bosne i Hercegovine.

Svakodnevna javljanja iz tabora ekipa učesnica, intrevjui, dnevni pregledi, a 
ponajviše direktni prenosi putem savremene televizijske opreme sa pet i više 
televizijskih kamera, uz visoko obučeno osoblje, uveliko doprinose afirmaciji 
i promociji Međunarodnog rukometnog TV turnira šampiona i zato ovo 
najveće turnirsko priznanje dodjeljujemo Radio Televiziji Republike Srpske. 

Honours for exceptional contribution to organisation, sustention and 
affirmation of the International Handball TV Tournament of Champions 
rightfully belongs to Radio and Television of Republika Srpska, the media 
house together with us in the past 16 years.

Having in mind that the TV prefix is an integral part of name of the Doboj 
tournament spectacle is an additional reason to grant this honour to our 
media sponsor. It was RTRS that enabled that the Doboj tournament could be 
seen in the entire World. They provided signal to „Eurosport“ TV house to 
broadcast the matches from Doboj, while the Bosnia and Herzegovina 
citizens who were not in position to visit the Doboj temple of sports followed 
matches on their TV sets and enjoyed play of the handball masters.

The work of Republika Srpska Television commenced on April 19, 1992, when 
the first Journal was broadcast. Broadcasting of Canal „S“ from Pale started 
in May. A single broadcasting system of the Serbian Radio-Television, that is 
Radio and Television of Republika Srpska, was established on December 31, 
1993. Radio and Television of Republika Srpska is one of three equal 
broadcasting networks within Public Broadcasting Service of Bosnia and 
Herzegovina.

Daily reports from the teams' headquarters, interviews, journals and most of 
all–direct broadcast with up-to-date technology, five and more cameras and 
highly skilled staff, all contribute to affirmation and promotion of the 
International Handball TV Tournament of Champions, which 
is why this highest Tournament decoration is granted
to Radio and Television of Republika Srpska.

DOBITNIK PRIZNANJA ZA IZUZETAN 
DOPRINOS RAZVOJU I AFIRMACIJI 
TV TURNIRA ŠAMPIONA

WINNWER OF HONOURS FOR 
EXCEPTIONAL CONTRIBUTION TO 

DEVELOPMENT AND AFFIRMATION 
OF TV TOURNAMENT OF CHAMPIONS
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